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EROM !ﬂE EDITQﬁg

This issue of Snarsheret Hgdoro surveys hooks of genealuq:cal xnterest, nith a spatlxght on two
hooks of special value/tn the researcher. :

The section on sources of Surnames presents Dr. Paul Jacobi's article on the Kara-Carn surnane. and
Hazal Linnenberg s article on Marrano surnames.

The section on: Qur e be‘é at Hprk does not appear in this issue, as we havu Just publish!d a sheat
of research articles in a separate bouklet entitled Annals A - st o 414, Al
Bources. '

n 1.\'

The artxcles appear ln Habreu and Eng!ish,

As aluays, we are eaqzr tn bear fron our readers. ,

Esther Rason and Ruth Righi
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MEETY

Febfyiry:
the aid:

pvesented sose of his most isportant sources, and pade his fanily background

live.

March: ABRAHAM TAL, Chief Librarian of the 1. Ben- Ivi Instxtute, reported on THE DISCUVERY IN TUNIB
OF_BOOX OF KETUBOTH {MARRIAGE CONTRACTS) GF MANY SEPHARDI FAMILIES FROM TOLEDO. He has. prepared the
book for the press, and is published in French.

fprilt Our member EIRY UVAL gave a lecture illustrated by slides on HIS JOURNEY TO HALBERSTADT,
today part of East Eersany, where his fasily, the Auerbachs, lived for generat:uns. He showed us the
remaining traces of the former Jewish cossunity, which his ancestors. servad as rabbis, and recounted

his impressions of meetings with the townspeople, especxally the Vicar who has set up a sonument to
cnilennrate the Jewish cunlunity

Hay: Dur_member DR. NOAH GINOT (GRUENFELDER) lectured on 285 YEARS O BRUE ER_FA

HISTORY. *In honour of the 100th anniversary of the birth of ly father, Pruf Bennu Eruenfelder, 1.
decided with ay sisters to organize a comsesoration. :
In order to collect additional material, I travelled (en route for a scientific congress) To
Altenkunstadt in Bavaria, where ay %ather's fanily had lived from 1700 until the rise of the Nazis-
to power. I met the Mayor, who hag very sympathetic to Jews, and a young researcher named Josef
Mutscheann. He had studied the history of the Jews of Altenkunstadt, who in 1848 made.up about half
the population of the village. I was also fortunate enough to discover in Jerusalea, in the half

in the Central Archives for the History of the Jewish People, sany files on the Jewish comsunity of
Altenkunstadt.

*In #y lecture, I also played recordings of my sother a pianist, playing the piano, and showed
slides from photographs taken by my father, especially during the First World Har®.

June: Our member MATHILDE TAGGAR lectured on THE GOMEL FAMILY AND ALLIANCE ISRAEL
- FROM _TURKEY YO THE WORLD AT LARGE.

The story of generations of Alliance teachers in the family reflects the great educational work of

‘the Alliance among Jewish comaunities, especially in Horth Africa and Egypt.

After training in Paris, the young teachers went wherever they were sent - to Fez, Narrakesh,

Algiers or Cairo. The Alliance worked for civil rights for Jews, in addition to providing thes with
a nodern education.
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EBRTHQGﬂIEB‘LECJUBESS-

;uu"m}s: SHLOMO ALBOHER on THE SHIRIILI FAMILY. °

qust 16tht DR.ATRIEL WILDESHETNER on THE TREVES FANILY and the sources for. the study of this

aily. ©

Please sake 3 nate the bove dates, 35 additional notices will not be sent.

All,the lectufes“take place at 7.30 p.a. in the hall of Cﬁngreqation‘nevakshéi Derech, 22 Shai Agnen
poulevards: The hall is open froa 6,30 p.s. in order to pereit geabers!to consult books, bulletins
fre zggﬁealngiCal societies abroad; and Family Finders: N T o :

m the preface of Vol.1 on the Karo Fgmjli; s
by Dr. Paul Jacobi. Jerusalem 1988 .

&'510 nuabered entries of the present chapter, a 1ttle more than ca.1020 bearers of the nase
ro/Karo (RIRY Ly, VIR are considered. of whoa the vast majority belong to the

Aschkenasi Kara Caro Karo Family whilst the rest belong to the SephardiCaro-fasily and to the

{partly), legendary "protohistoric® line of ancesters.. The pschkenasi-Xara, Caro; Karo fasily ranks.

‘the cateqory of the *yery ancient* Aschkenasi fanilies. whose antiquity is surpassed only by
cotounding® families. o oo o o a
er, to most of the other ﬁverygancientfjfalilies,;the pfesént'&@nilyfs‘prngenitor
i"1imelight-of history already fully equipped !ith:a?:jggilx;gg!g:, s emn g0 '

thdughcéeén*to‘be»fﬁr}nued also by sose of the others. For it was in the 14th century

ast first name of adoptions of famil . nases by Jews occurred for reasons: outside
was the ngggﬁ;g&ygglggx_and the specific reasons

he present chapter. What::then.

2. ¥We can discard the proposition that the name derived froa. the French/Geraan ters "carreau® -
*Karo* araning a red square standing on one of its COTNErs, used as pattern for cloth decorations or
as distinguishing syabol for playing cards and sisilar purposest There is nothing in this
_proposition to explain its application as fanily-nang.



3. More serios is the proposition of *Caro® being a provenace-nage deriued. from the towplet of
“Caro® {south of Ploerael, in North-Western France) in the province of Brittany in which indeed Jews
lived till 1240, That proposition, however, is fajlacious too. For tirstly, {anyway to the knowledge
of the present writer) nothing has come down to posterity réferring to any - ¥ T
Jews having resided therein -let alone dens of renown. Secondly, nothing is known of any direct or
indirect, extended or even merely spurious, ‘contact batwesn:that townlet and-any of the early
seabers or ancestors of the present Kara-Caro-family. True, R. Schimon, the author of the “Yalkut
*Schiaoni® was previously held to have been none else but R. Schimon I-Kara (b) Chelbo who, was
thought to be identical with R, Schison hadarshan of Le Hans, not far froa the townlet of Carg § -
‘but Epstein, has disproved that identity, He has pointed out that R. Schimon I-Kara lived in the =
I1th/12th century and was the father of the exponent of the * shat® (Iiteral) - cossentary on the
Scriptures R. Joseph 11 - Kara'R. Schimon hadarshan of Le Hans, who was an exponent of the "Drash®
tmoralistic, ‘etc.) - interpretation “lived only in the §3th century and accordingly, there in
nothing to'connect R. Schison I-Kara with Le Mans, let alone with the townlet of Carpj in -addition, -
nouadays the Yalkut Schisoni‘s true author is considered to have been neither R. Schimon 1-~Kira nor
R. Schimon S W e , ,
Darshan from Le Mans, but R. Schimon ai-Frankfurt/M. fnd, thirdly, even if sose contact between R,
Schinon I-Kara with the townlet of Caro could be established, that tounlet was sisply not fasous
enough to be selected as family-nase in the 14th century by descendants of its residents in the
Hth/12th centuryt The townlet of *Caro® could: not compare in fame with,e.g., the city of Troyes -
which, having heen the dosicile of the great Raschi's and his Yeshiva, was proudly chosen by
Raschi‘s descendants, soae 300 years later, as their fasily-nase (Troyes - 8" 118 - "Traves®), .
More-over, descendants of residents of the townlet of Caro would have:spelt their name Caro® € 187"
and not *Kara® K1), the latter spelling being apt to blur rather than in to indicate the
intended derivation froe the townlet of Carg ‘

ﬁilt

4. Thus, there resains the: etysologysof: *Kara® frng“thefHghgg!:ﬁL!!!ig;i!ﬂ!.lﬁ!ﬁil;’thﬂfﬁﬂﬂﬂiﬁﬂ of
which haSﬂundergune”intérestiﬂg,netanutphoses in-its long history, RN o (AR AN
Its originaz seaning, as applied-'to 2nd-generation. = Aloﬁafﬁ;ﬁhgﬂinézﬁéti?pf;th91§£i4££ﬂiﬂlii%?igﬂ? a
{professional or honorific) designation of someone able to read with_understanding the Scriptures
and/or 3 teacher or expert knowing well biblical versions and “teamin®. Subsequently, in the Bth
century, it case to denote a agaber fo'the Karaite sect who relied on the written law, i.e.on the
Bible (R77D), disregarding the gral law (iie.; Wishna, Talaud, stc.) Simultaneously. .{or sonewhat
later) it came-to sean something 1ike *precentor® {eventually called *112°3:0178" 03" 110" {Chasan) ,
Btc.) probably in tonsequence of the word-"Kara® in Arabic serving to denote the 'reader of the - -
Koran®. Finally, in the 12th century it received the seaning in which it seeas to have been-attached
to the afore mentioned R. Schimon I-Kara and to his son, the said commentator R. Joseph 11-Karg -
I.e., someone preferring the literal explanation (*wga*) rather than the allegorig or siailar
exeqes{s (*811") of the scriptures, - S I T T L AU
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=5, 14 so, the gquestion poses itself why some 150 years after the death of the said R. Josephl]-Kara,
- when Aschkenasi Jews, for the first time, began to adopt, or were called by, faaily-naases,the

tera"Kara® case tobe attached as fasmily-nase by or to the Prague progenitor of the Aschkenasi KARA-
Jamily, i.e., R Jitzchak 1 "KARA®, who (anyway as far as the present writer‘s knowledge goes) is

pot reported to have had particular qualifications to be called *Kara® in any of the above meanings

“of the tera. The present writer has an inkling that already in the latter's life-tine

the tradition ran.in his family that they were descendants of the said French R. Joseph 11 Kara and
that eventually it had found its way into the family's traditional family-tree.
indeed the gap of five generations between the said R. Joseph I1-Kara and R. Jitzchak 1 "KARA" is

~not too wide as to make such tradition incredible. However, as this is pure speculation, the
question will resain open as,long as no supporting {archival.or other torroborating) evidence coaes

to light.

6. By the way, similar considerations may one day turn out to byvapplfcable also to the
‘gephardi "Carg® - faaily, As to the specific form that surnase as used by th Asc i-faaily, it
{nvariahly reeained, for more than 400 years, *KARA* (in Hebrew "RIRF* or "K2"). It was only in the
1gth century that the fFinal "a" ("K") came to be substituted by an "o® changing its pronunciation to
1 or 1, i.e., "Karo® or even "Kro®. The !ggg_ggjg;iij_gi_iﬂg_jggiix, however, soon chose to
change the initial *K* into ’C* and adopt the $inal spelling and propun y of *Carp”
{(11%). The reason for. that change seeas.to have been the erroneous helief that the family,
descended from the Sephardi family and froa its great scion, the author of the,"Shulchan Aruch®

‘R. Joseph IV CARD, and that the correct spelling of therlatter's,surnaQE‘in%Latin'characters was
*Caro® with a "C". Only the learned R. (Ivi-) Hirsch 1T KARD and his descendants returned, and
“stuck, to the variant "Karo® (with) a "K*) {except that one of his. ;
 grandsons eventually preferred for himself and his descendants the more "modern” *Caro®. The latter
"Karo® - preference may have had its reasons in R. Hirsch being aware of the family having
originally been called "Kara® (whith a *k*), thus sharing the view of the Gersan Jewish scholarg
_that for the same reason even the Sephardi fasily ought to be spelt with an initial “K° - finyway, it

is resarkable that even those Caro-descendants who left Judaisd tuck he nase "Caro®j (recorded)
~one of them only (who stayéd within the comsunity) changed it to “Carr’,

T OUR BOOKLET: ANMALS AND DEEDS IN FAMILY HISTORYS

'RESEARCH AND SOURCES

~ Published by the Israel Genealogical Society 88 pp.
“in English and Hebrew.

 from the contents: Sheuel Shamir- Wills and* Bequests as genealogical Research Sources.
Shauel Evenor- The Ornstein Family.

. Esther Ramon- The Homburger Family of Karlsruhe Germany.
S, Ever-Or- The Dannon Family in Eretz 1srael.

Maiable fros Israel Genealogical Society. Uziel street 50 Jerusalea 964247 Tel. A28147.




GLEANINGS

The Instxtute far Research of the Jeuxsh Fallly Heritaqe '

In conjunction:with the Dxaspora Huseun 15 plannan the Thzrg Horld Congrgss on the Jew;sb Egg ly in

the summer of 1990,
Simultaneously, branches of fanllies froe all over the unrld Will meet - among thea the Eger,
Heyuhas, Joffe and Benatar fan:lxes ,

The Association of Jewish Benealouxcal Socxetxes whose foresation we announced in the last Bulletin,
is actively in nbtalning genealogical material from the USSR, in conjunction whith the U.5. Natiunal
Archives,

Dorot 10/3 announces the furnat1un of a center for geneaaloglcaliresearch in Polapd! USRBDEK snnnn

GENEALUGXC PIﬁST, UL, “TAVLEK 22, 06~ 100 PULTUSK PGLRND.

It also gives the addresses of a nuuber of people who are prepared to carry out gznealugical
research in Puland : T

The same issue of Dorot carries-dn’ art:cle by’ Jeffrey Knllbler on personal records froa
concentration camps, lodged:in the US National Archives and not at Yad= Va-Shes. Esther Raaon :
inforaed the Yad Va Shen archxves of the exxstence of this’ laterzal.ﬂi'

They replied: 'Tbe Yad Va-Shea Archives routinely acquires copies of licrnfilns froa the
docusentation of Section 242 of the National Archives in Hashanton D C. and ve have in our”
possession more than 2000 ree!s frun that snurce ‘

An_extraordinary bqqk'—iﬂ-!rt-

KRAG, HELEN LIESL - 'ﬂAN HAT HXCHT SEBRAUCHT KEINE REISEGESELLSEHAFT... n
Boehlau Verlag ern Koeln. Graz 1988 180 pp.

The factst The grandlother Ella Schapira was born in 1897 in Berditschew (Russia), in 1905 the
fanily had to flee to Tarnopol (Poland), in 1914 she settled in Vxenna and in 1938 she escaped to
England where she still lives.

-
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* Fron the preface written by H.1.Kraq. her aranddaughter *I want to write a book about ay
‘grandeother. About sy Viennese Grandmother, who originates from Russia and lives in England. T want
‘to ask her about her life, becauae‘l as suddenly aware how wosen of her generation hévg lived .
History. Probably she was quite an ordinary woman in her generation, in her environaent...

She never époke about her own childhood, her parents, her sister and her background. This was her.
Philosophy of life! *You dont have to speak about the past, it is over. One must think about the.
future”..u. = A o

“Only today in her nineties she perceives that there is no future for herself and she enjoys every
day given to her.o... ’ “ ,

*Ach Gott, hab ich a langes Leben!® she says in this German, which is still the language which comes
to her most easily, in spite of all the confusion in her life, her Gersan reflects her personal
history and her Gramaar and vocabulary remind you of her many hoselands.....

Unlike By grandndther 1 én;interEEted in the past. Her life fascinates me. There sits a woman xho
hersel has lived our century. Ghe is our century....

I began to look for docurents. 1 began to question sy grandaother and to verify her answers. 1 began

to read books about her perind and her towns and to ruseage in old atlases and encyclopaedias, s0
_that T would be able to follow her stories. Where was the town froa which she case? How big was it?
In the Lexicon I found there was a'river in it, does she resesber it? Bther sources tell about
~ historical events, pogroes for instance. Was she aware of thes? Then I was more and gore seized by

~ this dedective word. About many theaes she did not want ot talk at all, others looked unigportant to

her. I had to toil how to bring her to talk and had to prepare ayself more and more hefore our -
conversations... o . '

the does not like to talk about her life, only seldom she begins by herself. But she reports readily
and conscientiously in her replies to curious questions. Can we depend on her reports? 1 had auch to
theck. her stories were so exciting because of the confusion of the events, spontanepus insertions,
irrelevant digressions and private commentaries, but many contradictions and perplexities had to be
solved. The picture of her 1ife that 1 try to write here must not be the absolute true image of her
life, but it is her life as she Iived and regestered it. As such it is exciting enough......

<

Vi




*¥hy have you never told us about your 1ife?" I asked her in one of sy first interviexs. "Nobody has
ever asked me about it®. She answered swiling knowing better, "¥ha is interested in the past? It was
all so poor and frightening, life was just not interesting... Ne fought for everyday's bread, ¥e did
not have much, but we had also no pretensions. We did not aiss anything, because we were not used to
anything else. As it was, it was good. the people of today cannot understand it."

From then 1 tried to understand.

veadl began to visit her every YBar,nliyed With her and asked her 8y questionﬁ. the Ionger 1
listened to her the more I understood the conditions in Old Austria, the possibilities of a hard
working woman, always selfconcious and far away fros the wosen of ay schoolbooks,.."

Froa this one can learn about everyday life in the ahove nentinngdnpldces and how to interview older
people. : T :

RSO
GUSTAVYO- CHAVA AGHON

On a cold February morning of 1989 my phane rang and on the line was a lady called Braziella, a
volunteer in the "DOROT* Genealogy Section of Diaspora House, Tel Aviv. ‘

She informed e of a young man who had heen referred to thes, as a possible squfzé of help - to
solve his problép.j} ' ' '

His nase —GUSTA@O_JOSE CARD, 22, of Buenos. Aires, Argéhfina‘- who had!sﬁehtfafshprtitiae in Israel
and had only a few days left before his return hose. . :

As the Genealohy Section was unable tq%ﬁéfp,‘beydndlﬁivihqlhil the two highly sophisticated in“si{le
and lanquage, volumes of Dr. Paul Jacobi's work on the KARA-CARD-KAROD Family. This must have been

ahove his rudimentary knowledge on these subjects, so..” they thought of se and ay close connection
vith the CARO Fawily and its Genealogy.

There and then e fixed a tise to meet at ay hoae on that sase day.

I realised that this was a rare case, and planned the seeting cgrefﬁlly by preparing a list of
documents, records and historical data which he would HAVE to see, in order to sake the most of this
short, fateful ‘opportunity.
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~ ver hot coffee and cake we got acquainted and‘sheddinq his shyness, he told me what brought him to

Israel.

4o case fros a Catholic. fasily, ‘originallycof Granada, Spain, - but HE FELT JEWISH, AND AT THE AGE
OF 17 HE CONVERTED TO JUDAISH - AN ORTHODOX conversion. v

He finished High “chunl spent some years in Epgland ‘to learn the language and returned to

~frgentina. He cane to Israel in the Jewish Agency's prograe 'T\Sl’ which also included a stay at a .

Kxbbutz *Lehavot Habashan
|

He was referred to Dxaspnra House because he uanted T0 SERRCH‘FBR HIS ROOTS, énd 50 he landed on @y
doorstep. ook Co i

After a shurt 1ntrnduct10n into the Jewish CARD Hlstnry (no pasy. task) - Ashkenasxl, Sepharadil,
Oriental Jews and of course Harranos I presented hia with the dn:unents 1 had prepared and the

sarked pages for hin to read.

From tiae to tiaé I heard him whisper "FANTASTIC*. "FANTASTIC"

There was one letter nhxch 1 kept’ ‘for the end. ﬂhen he read that he looked at me speechless. The
letter was from JOSE CARD, Professor of Endocrinology, South Carolxna School of Medicimey in which
he states that he was proudly told by his father .in. GRANADA, Spa:n of his connectlnn to NARAM  x
R*.JOSEPH. CARB of Toledu, Spaln (1488-1575) author of "N 1n71|'v~ :

There ,Lst was not enough tlne for-all the questxnns T-wanted to ask hll, because 1 felt it was lnre
irportant for hia to read about what aust have been the priae notxvatxon for hxs visit to Israel,
his search and the harxng ‘of the uﬁRD JEMISH RDUTS.




Roots and
Branches

Shtetl Geography Made Easy

By Mmam Weiner

All four of my grandparents
came from small villages in the
Ukraine. 1 never knew the
names of the towns — they were
always rcfcrrcd to as the “old.
country.”
wanted to know more about the

old-country. Where was it? Isit

still there? What is it like now?
Is it on the map?

F-learned that my paternal
grandfather, - Morris - Weiner,
came from Sudilkov, a smali
village, and that it was a few
kilometers from Shcpetovka,
which later became an impor-
tant railroad center. 1 was
helped by an unusual reference
book called “Shtetl Finder
Gazetteer” (Los Angeles: Peri-
day Co., 1980), by Chester G
Cahen.

In his 145-page book, Cohcn

lists the names of hundreds of

cities and towns where Jews
lived in the Pale of Settlement

of Russia and Poland, Lithua- -
nia, Latvia, Galxcxa and Buko-
vina including some names of .

residents. Both Yiddish and na-
_tive “spellings are provided
along with locations and miscel-
laneous information (mostly:ob-

tained from: Yiddish periodi-

_cals) about Jews who lived
there. ,

Next I consulted the Gcogra-»
phy and Map Division of the
Library of Congress as well as
the fine Map Division of the

“New York Public Library, and

was ultimately able to locate.

detailed maps with references
to the villages of my grandpar-
ents. Sudilkov was virtually de-
stroyed during the Holocaust,
and what little remained was
absorbed into neighboring
Shepetovka.

In the Library of Congress in

Washington D.C., I was able to

find small street maps of Pri-
luki and Konotop - towns
where two of my grandparents
had lived. The maps showed the

As 1 got older, 1.

names of the major streets, the
locations of breweries, cemeter-
ies, .chimneys and--some.
factories.

I wanted to meet people who
had lived in these towns and, of
course, it is not feasible for me

“to travel there now. T’ went to

YIVO Institute in New York
City and inquired about the ex-
istence of Landsmanshaftn Sp-
cieties for these towns. Even

though  many of the societies .

are now defunct, I was given
names and addresses of the offi-

~ cers of several still in existence.

I contacted these people and

" found them eager to share their
- 'miémories of our mutual roots.
One man in Brooklyn, William:

Weiner from Sudilkov, spent

. several hours showing me old

photos and documents that he
had saved. At the end of our
visit, he gave me a Souvenir
Journal of the Sudilkov Sick

Support Society published in -
" 1948 on the occasion of its Fxfu- -
“eth Anmversary - :

+: The jewel in this book was a

'bcautlfnll)r detailed’ rendering
_entitled “Our Sudilkov Syna-

gogue.” I was very touched that
this man, who apparently is not

even related to me —: though we .
“tried hard to find a connection -.

- would part with sométhing so

“special that he had saved for so

many years.

Now I had maps and I knew
exactly where: these shtetls
were — but I had no idea of
what life was like there. All
four of my grandparents are
gone and there is no onc left
from the immigrant generation
in my family.

I decided to advertise for
help. I placed ads in 15 Jewish

newspapers throughout the

country asking former residents
of Sudilkov, Shepetovka, Pri-
luki, Konotop, Semenovka and
Falesti to please contact me.
Those ads were the beginning
of some fascinating correspon-

dence. Thére was thé man in
California (Murray) who re-
sponded because his cousin in

Florida sent him my ad. He was _*

from Sudilkov and wrote me
detailed letters describing life
there, the number of. synago-

‘gues, the daily routine he re- .

membered as a child. Best of all
— he remembered the mill my
great-grandfather had owned
and remembered playing with

" the children in the family, who

would be my cousins.

Murray shared his memories
with me in many letters and I

" wanted to share something with
him too. So I sent him the photo

of the Shul in Sudilkov and'a ~
copy of the roster contained in
the Souvenir Journal..He wrote
back and said “thank you for -

: thc,swcctﬁbon bon youwincluded -

in the letter ... the roster.of the
Sudilkov Socwty \Yhat a won-

_ derful thrill and delight for me,

but also sad to realize: that most

“of thc familiar ‘nanies are long
- gone.” ‘
‘about the Shul in Sudilkovand

-states that the rendering I sent

" Murray gocs on to talk

him “must have been done by a
remarkably talented artist. I do
not_remember, .the- fence and

,’gatc, but with pogroms every
" now and then, it was probably

destroyed.”

I think what surprised me
most in the responses to the ad
was the number of people who
were eager to talk about their
life in the old country. I have

‘met several of these “landsleit”

and find that the hours spent
with them, to some extent, re-
place the long conversations I
should have had with my own
grandparents. I never knew two
of them and by taikmg with
their contcmporancs it is casy
to imagine that their lives were
somewhat similar since they

came from the same towns and

background.






